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ЧАСТЬ 3

1. Значение церковнославянского языка
(историческая обстановка)

1.1. Воцерковление славянских народов

Появление письменности у славянских народов определи-
ло многие схожие явления и изменения, которые затронули
славянское общество того времени. При св. равноапостоль-
ном князе Ростиславе появляется письменность в Моравии,
при св. равноапостольном царе Борисе (Михаиле) – в Болга-
рии, и особо значимо – при св. равноапостольном князе
Владимире – на Руси. Появление письменности происходило
одновременно со следующими общественными событиями:

“Откуду Русская земля стала есть,” – повествует летописец.
Она “стала” с 988 года, когда августовским днем Киевская Русь
стала Русью христианской, когда обрела истинную веру.
“Ангели ликовали, люди торжестововали”, разделяя радость
просвещенных светом Божией благодати, единения со Христом.

“Вся земля Русская крестится, и во всех градех и в весях
славится Святая Троица”.

Православная Церковь, как образ Царствия Божия,
Царствия Небесного, в видимых образах своего богослужения
являющая невидимую и неизреченную красоту и радость
Горнего мира, новой жизни, вечного пребывания Бога с
человеком, открыла Руси светлый лик Христовой истины! Это
был воистину свет, способный обратить человека всем сер-
дцем к Богу как к любящему Отцу – Даятелю вечных благ,
озарить душу сиянием и теплотой Духа Святого, обновить
жизнь и направить ее ко Христу, в котором только и возможно
приобщение этой неизреченной радости и нетленной красоте.
Через благовестие правды и образы православного богослу-
жения Русь увидела Христа во славе и духовном веселии
пребывания с людьми! Этим пленилась Русь, так восприяла
она дух и смысл Христовой веры, в таком, православном,
обличии эта вера оказалась удивительно близкой русской
душе, русскому народу. Отсюда берет начало “врожденная”
приверженность Руси к Православию.
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Очень скоро, еще при земной жизни князя Владимира
приняла крещение вся чисто “русско-славянская Русь” – люди
почти всех земель Руси приняли святое крещение, причем в
подавляющем большинстве охотно и добровольно. Сопротив-
ление было оказано язычеством в лице активных волхвов
лишь в Новгороде и Ростове, но быстро было сломлено.

Крещение Владимира с дружиной, по летописи, очень
соответствует духу князя – внука княгини Ольги, много
интересовавшегося обстоятельствами ее крещения. Невоз-
можно представить более премудрого, удачного, точного
соединения своего крещения и дружины (то есть начала
крещения Руси) с величайшей духовно-политической выгодой
для Русской земли – династическим браком, породнением с
византийскими императорами. Это было небывалым возвы-
шением иерархического ранга Русского государства. В опре-
деленном смысле это было точным повторением того, что
совершила благоверная княгиня Ольга. Здесь можно дивиться
Божию Промыслу: духовное обращение Владимира ко Христу
совпадает по времени с такими внешними обстоятельствами
православной Византии, которые вынуждают ее просить Русь
о помощи, породниться с ней в буквальном смысле слова и
соделаться с ней родственной духовно, принять участие в
крещении и просвещении Руси святой православной верой,
теперь уж на высшем церковно-государственном уровне в
период торжества Православия!

После крещения Владимира совершилось его бракосоче-
тание с Анной. Ближайшим результатом этого явилось при-
своение Византией русскому князю титула “цесарь”.

Такая своего рода “передача” чести и власти Византии
Русской земли началась как нельзя более своевременно. В XI
веке крестоносцы сокрушали и без того слабые устои импе-
рии, могущество ее быстро шло на убыль, пока в XV в.
Византия совсем не перестала существовать как государство.

Наследуя честь и славу Византии, Русь тем самым станови-
лась великой мировой державой и хранительницей Православия.

Было установлено однообразное епархиальное устро-

1.2. Становление государственности славянских
народов
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йство, которое объединило разрозненные славянские племена.
Церковно-административное единство, будучи связую-

щим началом русских властей и земель, содействовало цен-
трализации их, сначала около Киева, а затем около Владими-
ра, Москвы, созданию единого государства, крупнейшего в
Европе. Было создано государственное законодательство.

Религиозная разобщенность, смутность языческого созна-
ния ощущалась как мощное препятствие на пути сложения
самосознания нации. Христианство устранило хаос обычаев
разных племен, обняло Русь союзом духовного единства.
Церковь сделала Русь “народом среди народов”, обеспечило его
становление как нации – одной из ипостасей человечества,
закрепив ранее бывшие особенности национального характера
и породив новые, вытекающие из новой веры.

Только в свете христианского учения о человечестве как
целостном организме, можно подойти к решению вопроса о
становлении русского национального самосознания в связи с
принятием Православия нашими далекими предками, иными
словами, попытаться понять, как выработалось совершенно
новое представление о сущности, природе и назначении
русского народа и каким образом именно это самосознание
способствовало сохранению национального единства в
столетия тяжелых испытаний.

В формах национального бытия обнаруживалась их
органическая связь с человечеством, уходящая в вечность к
категории святости и веры во Христа Бога Спасителя всех.
Как оно, человечество, наделенное всей полнотой индивиду-
ального бытия, как происшедшее от единой крови Адама-
праотца, представляет собой не сумму человеческих особей, а
соборную личность, так и отдельный народ, с этой точки
зрения, коренящийся в человечестве, представляет собой
необходимую иерархическую ступень бытия, обладает непов-
торимой индивидуальностью.

Для русского религиозного сознания идея народности
неразрывно связана с христианством. Принятие Православия
было актом духовного перерождения или национального

1.3. Формирование национального характера
славянских народов
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возрождения и привело к образованию народности, которая
пробудилась к принципиально новому бытию, возродилась во
Христе, почувствовала в себе присутствие Христа.

Особенно ярко это проявляется на характере и жизни
самого князя Владимира. Летопись недаром сравнивает
момент его крещения с чудесным прозрением: слепой Влади-
мир обретает отныне способность зреть не только физичес-
кий, но, прежде всего, духовный свет. Но нелегко было найти
формы внешней жизни, которые соответствовали этому
новому опыту жизни во Христе. В отличие от большинства
правителей тогдашней христианской Европы, в том числе и от
византийских императоров, он понял, что истинная вера
обязывает, именно обязывает, переменить правила жизни,
своей и общей, согласно с духом новой веры.

Поэтому и образ святого равноапостольного князя Влади-
мира живет в церковной памяти примером воплощения
конкретного христианства. Такие черты характера, как
миролюбие, благотворительность, чувство справедливости,
стремление на практике воплотить евангельские заповеди,
стали типичными для русского идеала святости.

Проповедью добра и справедливости Церковь приобрела
в подвиге святых высочайший нравственный авторитет.
Влиянию этого авторитета подчинились сферы народной и
государственной жизни Древней Руси. Древнерусское общес-
тво веками прилежно училось понимать и исполнять основ-
ные заповеди, в которых заключаются весь закон и пророки –
заповедь любви к Богу и ближнему. Следование этой заповеди
приводило к тому, что любовь к ближнему неразрывно связы-
валась с подвигом сострадания, непременным условием
которого была личная милостыня. Хранительница и вырази-
тельница нравственного идеала, Церковь, кроме прямых
нравственно-воспитательных влияний на совесть каждого
отдельного ее члена, известна и своим мощным преобразую-
щим влиянием на нравственность общественную, в связи с
универсальным воздействием ее на всю жизнь человечества,
на всю цивилизацию и культуру.

Церковь усовершенствовала государственное законода-

1.4. Культурно-нравственное просвещение
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тельство. Древнерусская законодательная система сделалась
крупным средством для проведения начала христианской
нравственности в русскую жизнь. Не разрушая основ истори-
чески сложившегося правопорядка, Церковь направила его к
выявлению Божественной благодати в конкретных условиях
исторической деятельности, к той окончательной задаче личной
и общественной нравственности, чтобы Христос, в Котором
обитает вся полнота Божества, во всех и во всем.

Первоочередной задачей Русской Церкви в сфере законода-
тельства было устроение древнерусской семьи на новых началах.

Церковь существенно содействовала возвышению жен-
щины как полноправной личности и тем самым облагоражи-
вала нравственную атмосферу всего семейного уклада древ-
нерусской жизни, одержавшего победу над отживавшим
родовым строем с его язычеством.

Только Церковь оказалась способной вносить в жизнь и
организацию общественных сил христианское начало нрав-
ственной солидарности или истинного братства. За сравни-
тельно краткий начальный Киевский период своего существо-
вания Церковь смогла не только провести в гражданское
законодательство несколько новых положительных норм, но
сумела ослабить и переработать сообразно со своим духом
такого рода отрицательные установления русского права,
которые прочно срослись с основами государственной и
общественной жизни и, однако, противны были христианским
началам, а именно – ростовщичество и холопство. Церковь
боролась против темных явлений общественной жизни
словом обличения и наставления. Древнерусские поучения и
духовнические наставления полны резких порицаний ростов-
щиков и рабовладельцев. Церковь подчеркивала равенство
всех людей перед Богом.

Распространяя на Руси просвещение, Церковь следовала
примеру Византии, бывшей в то время, строго говоря, един-
ственной страной, подлинно культурной, во всем европейском
мире. Подлинная история русской культуры начинается
именно с Крещения Руси, когда языческое время остается за
порогом истории, когда Русь восприняла первое, исключи-
тельное по своему историческому значению, культурное
влияние Византии.

вообразился
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Вера Христова оказала самое благотворное влияние на
нравы, быт и жизнь славян. Вера переродила Владимира и
многих славян из язычников с величайшими пороками в бла-
гочестивых христиан. В жизни народа Церковь стала иметь
большое значение. Введенный при Владимире церковный
устав давал власть разбирать не только церковно- и священ-
нослужителей, но и мирян. Это способствовало возвышению
Церкви, возрастанию благочестия среди народа и распростра-
нению христианских добродетелей.

Важнейшей и самой замечательной во всем духовном
наследии князя Владимира, как верно видят многие, явилась
разительная перемена его собственной жизни, его духовно-
нравственного состояния. Одно время он не решался даже
утверждать приговоры о справедливых казнях особо опасных
преступников, а его милостыни бедным не знали меры.
Летописец указывает, что князь “повеле всякому нищему и
убогому приходить на двор княжь и взимати всяку потребу –
питье и яства”.

Восприняв в IX в. византийскую культуру, русское духо-
венство и русское иночество понесли и передали ее своим
соотечественникам в виде книг, икон, строя богослужения,
описаний житий святых – и это все оказало решающее влия-
ние на дальнейшее развитие всей русской культуры.

Святой равноапостольный князь Владимир, утверждая на
Руси христианство, заботился и о культурном образовании
своего народа. Введенное святым князем Владимиром систе-
матическое школьное образование объясняет закономерность
появления в домонгольскую эпоху таких выдающихся литера-
турных произведений, как:

. Слово состоит из трех частей. В первой – смысл
мировой истории открывается в переходе от ветхозаветного
закона, хорошего для одного народа, к новосозданной благо-
дати, открытой всему человечеству. Во второй – прославляет-
ся крестившаяся Русь, в третьей – воздается хвала князю
Владимиру, “учителю и наставнику” русских людей, его отцу
– храброму Святославу и мудрому сыну Ярославу. Отчетливо
звучит мотив патриотизма и любви к Родине, как целостному

1) “Слово о законе, Моисеем данном, и о благодати и
истине” первого митрополита из русичей, Иллариона
(1037-1060)
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существу, пронизанному единым духом, воспитанному в
одной вере. Русь совершила выбор веры. Древние источники
говорят об испытании вер и о послании десяти мудрых
избранных мужей к болгарам, немцам и в Константинополь, к
грекам. При анализе свидетельства митрополита Илариона
усматривается главная мысль о том, что у “Владимира и у
всех русских достало ума и смысла отличить веру греков от
всех других, предлагавших им веру, увидеть, что она есть
лучшая из всех вер”.

Изборник
– один из центральных памятников культуры XI века,

написанный для великого киевского князя Святослава Ярос-
лавовича, сына Ярослава Мудрого. Анализ системы книжного
убранства “Изборника” позволяет утверждать, что уже в
веке “русские книжники” владели высокой культурой офор-
мления и организации кодекса, принятого в практике визан-
тийской рукописной книги. Изборник . представляет
сборник молитв, церковных текстов и нравоучений религиоз-
ного и бытового характера. Здесь собраны сведения по грам-
матике, зоологии, ботанике, медицине, астрономии, указано
какую пищу и в какое время следует употреблять, даются
сведения о количестве, мере и т.п.

Изборник – это как бы вторая редакция изборника
года, в его состав включен ряд дополнительных статей:

“Слово некого монаха о чтении книг”, “Слово отца сыну”,
“Наказание богатым”, в которых говорится о пользе чтения
книг, о почитании детьми родителей, о вреде пьянства, о злых
и добрых женах.

. “Се повести времяньных
лет, откуду есть пошла Русская земля...” с этих слов начина-
ется летопись, и эти первые слова стали традиционным ее
названием “Повесть временных лет”. Составителем повести
является св. . ”Повесть...” являет-
ся величайшим историческим и литературным памятником
Древней Руси; цельной, литературно изложенной древнейшей
историей Русского государства. “Можно смело утверждать, –
говорят историки, – что русская историческая мысль не
поднималась на такую высоту ученой пытливости и литера-
турного умения”. Широта исторического кругозора присуща
всему изложению.

2) Изборники Святослава (1073 и 1076 гг).
1073 г.

XI

1073 г

1076 г.
1073

3) «Повесть временных лет»

Нестор-летописец ( 1114)

–

–
†
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В собрал бояр и советчиков на совет, на
котором обсуждались разные веры. Приближенные князя
предложили послать для испытания вер умных людей на
места. Владимир отправил по их совету десять мужей “доб-
рых и смышленых”. Послы были в Болгарии, у немцев и
прибыли, наконец, в Константинополь. Императоры Василий
и Константин и Патриарх, конечно, знали о важности
этого посольства и с уважением отнеслись к русским. Сам
Патриарх со множеством своего духовенства в присутствии
послов, в великолепном Софийском соборе, с большой тор-
жественностью отслужил Божественную литургию. Велико-
лепие храма, патриаршая служба, величественное пение
окончательно убедило руссов в превосходстве греческой
веры, и они вернулись в отечество уже христианами в душе.
Послы докладывали князю: “ Не знали, на небе или на земле
мы; ибо нет на земле такого зрелища и красоты такой, и не
знаем как рассказать об этом, знаем только, что пребывает там
Бог с людьми, и служба их лучше, чем во всех других стра-
нах. Не можем мы забыть красоты той, ибо каждый человек,
если вкусит сладкого, не возьмет потом горького, так и мы: не
можем уже здесь пребывать в язычестве”. Сказали же бояре:
“Если бы не хорош был закон греческий, то не приняла бы его
бабка твоя Ольга, мудрейшая из всех человеков”. После
такого испытания вер было решено отказаться от язычества и
принять греческое Православие.

Какие же духовные наставления получила Русь при
купели своего крещения с самого начала жизни со Христом?
К счастью, “Повесть временных лет” сохранила подробные
тексты этих наставлений. Православные иерархи прежде
всего поучали: “Пусть никакие еретики не прельстят тебя. Но
веруй, говоря так: “Верую во Единого Бога Отца Вседержите-
ля, Творца небу и земли” – и до конца этот Символ веры.
“Исповедаю же и едино крещение водою и Духом, – говорит-
ся далее, – приступаю к Пречистым Тайнам, верую в истин-
ное Тело и Кровь... приемлю церковные предания, поклоня-
юсь пречистым иконам, поклоняюсь пречистому Древу
(Креста Господня) и всякому кресту, святым мощам и святым
сосудам... Верую в семь Соборов святых отцов...”. В этом еще
одно подтверждение тому, что просвещение Руси сразу же

987 г. Владимир

хорошо



началось на церковнославянском языке, и что Византия
направила в Русь с царевной Анной не греческое, а болгар-
ское духовенство и богослужебные книги на церковнославян-
ском языке. В этом заключалась величайшая историческая
правота Греческой церкви в отношении Руси, премудрость
Божия Промысла о судьбах Православия.

В “Повести временных лет” сообщается о том, что
киевский князь Ярослав Мудрый, почитавший книжное учение,
собрал множество книгописцев для перевода и переписки книг,
положенных затем в церкви святой Софии. Здесь же содержится
проникновенная похвала книге, которая четко определяет
отношение к книге в средневековой Руси: “Велика бывает
польза от учения книжного; книги наставляют и научают нас
пути покаяния, ибо мудрость обретаем и воздержание в словах
книжных. Книги суть реки, напояющие вселенную, это источ-
ники мудрости, в книгах – неизмеримая глубина”.

“Повесть временных лет” ( ) – не просто описа-
ние первых веков существования Руси, это рассказ о великих
началах: начале проповеди слова Божия, начале русской
государственности, начале русской культуры, о началах,
которые по убеждению летописцев, сулят в грядущем могу-
щество и славу их родине.

Великий князь
Владимир Мономах, занимавший киевский престол в

., по материнской линии внук византийского императо-
ра Константина Мономаха. На склоне лет он создал поучение
– наставление отца своему сыну, своеобразное духовное
завещание, передача выстраданного жизненного опыта юному
поколению. После смиренного вступления о “страхе Божием”
Мономах кратко и убедительно выражает свои мысли: “Укло-
нись от зла, сотвори добро, взыщи мира... Старыя чти яко
отца, а молодые яко братью. Лжи блюдися и пьянства, и
блуда, в том душа погибает и тело... Научися, верный человек,
быти благочестию деятель”.

Князь обращается к Псалтири, бывшей одним из наибо-
лее почитаемых ветхозаветных сочинений.

на стала книгой обязательной для изучения.
Мудрость псалмов выражена в яркой поэтической и символи-
ческой форме. Редкий из древних памятников обходится без

1037 г.

852-1114

4) “Поучение Владимира Мономаха”.
1113-

1125 г

После Азбуки и
Часослова о

10



цитат, толкований, образов, связанных с этим древнейшим
сочинением. Велико его значение в богослужебной и мона-
шеской практике вплоть до сегодняшнего дня.

Современником князя был грек митрополит Киевский
, оставивший несколько творений, из которых

наиболее ценно в философском плане
. В нем раскрывается сложная диалектика

человеческой души путем выделения трех составляющих ее
начал: “словесного” – разумного, мыслящего, Божественного;
“яростного” – стихийного, оргического, эмоционального;
“желанного” – волевого, целенаправляющего. “Тричастная
душа” действует по всему телу через символический образ
несущейся колесницы, где разум выступает в роли возничего.
Он пишет также о значении поста, который “творят все
языцы” для укрощения языческой невоздержанности, о роли
зрения и слуха в познании мира, о гносеологической функции
памяти и многом ином. Через подобные сочинения на Русь
проникли элементы высокой греческой философской тради-
ции.

Вторым митрополитом негреком был
, автор нескольких сочинений, из которых наибо-

лее интересно “Послание к пресвитеру Фоме”. Выступая как
мастер экзегезы, Смолятич истолковывает ряд библейских
символических образов, в том числе, и образ Софии – Пре-
мудрости Божией, создавшей храм на семи столпах: “Премуд-
рость есть Божество, храм – человечество, семь столпов –
семь Вселенских Соборов, утвердивших веру христианскую”.
“Климент Смолятич бысть книжник и философ так, якоже в
Русской земле не бяшет”, – отзывается о нем летописец.

Эти мыслители принадлежали, можно сказать, к церков-
ной интеллигенции. Это были люди подлинной церковной
культуры.

, прозванного русским “Златоустом, паче всех проси-
явших на Руси”, который был образцом смирения, ревнителя
Православия. Он написал много духовных сочинений, возве-
щал всем слово Господне, раздавал словеса Божия и поуче-
ния, которые, как сам говорил, более сладки, чем мед из сот, и
кто поучается в Евангелии и приходит в Церковь, тот получа-

5)
Никифор

6) Климент Смоля-
тич ( 1147)

7) Сочинения святителя Кирилла, епископа Туровского
( 1183)

“Послание Владимиру
Мономаху о посте”

†

†
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Кумранские рукописи точно совпадают с переводом 72
толковников и славянским текстом.

Перевод Библии на латинский язык принадлежит святому
Иерониму Стридонскому, блаженному, преподобному отцу,
одному из учителей Древней Церкви, оставившему весьма
обширное богословское наследние. Иероним (род. 331)
получил отличное образование в Стридоне, затем Риме,
Галлии, в 372 г. принял монашество и удалился в пустыню,
где вел строгую подвижническую жизнь и занимался изуче-
нием Священного Писания. По болезни преподобный был
вынужден переселиться в Антиохию, там он принял священ-
нический сан. При посещении Константинополя, слушал
святителя Григория Богослова, занимался сличением текстов
Священного Писания с греческими подлинниками. В 384 г.
поселился в пещере в Вифлееме и основал обитель. Здесь он
заново перевод на латинский язык книг Священного
Писания, известный под названием Вульгата (лат. Vulgatus –
всем известный), написал толкования на Новый Завет.

На церковнославянском языке писали многие ревнители
духовного просвещения на Руси:

св. равноапостольный князь Владимир,
св. блаженный князь Андрей Боголюбский,
св. блаженный князь Александр Невский,
св. блаженный князь Даниил Московский,
преподобный Сергий Радонежский,
святитель Петр,
святитель Алексий,
св. Патриарх Гермоген,
преподобный Серафим Саровский,
св. преподобный Иоанн Кронштадтский
и многие другие святые отцы и матери, в Земле Россий-

ской просиявшие.

1.5.3. Латинский язык

сделал

1.6. Применение церковнославянского языка
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2. Глаголы прошедшего времени

В исходной системе церковнославянского языка две
простые формы прошедшего времени – аорист и преходящее
время, и две сложные – совершенное и давнопрошедшее
время. Каждое из этих времен отличается не только набором
окончаний, но и по значению. Эти времена существенно
отличаются от времен русского языка, более чем какие-либо
другие категории. В них раскрываются все возможности
языка, его богатство, красота и глубина смысла.

В прошедших временах глагола отражается древнее
состояние письма и разговорной речи. История русского языка
устанавливает разрушение старой системы прошедших вре-
мен: аориста, преходящего, совершенного и давнопрошедшего
времени; на протяжении истории постепенно устанавливается
только одна форма, по происхождению, восходящая к совер-
шенному времени. Причем памятники литературы, находящие-
ся ближе к живой речи (различные реестры, владельческие
ярлыки, официальные документы, завещания, рядные, купчие,
расписки, ученические упражнения) отражают это разрушение
достаточно ярко. В церковных же текстах система прошедших
времен держится очень устойчиво и представлена полностью.

В этой части мы рассмотрим простые формы прошедшего
времени: преходящее и аорист.

Следует отметить важное. Если в русском языке прошед-
шее время не имеет лица (только при помощи местоимений мы
можем определить, какое лицо является действующим в пред-
ложении), то в церковнославянском языке глагол в прошедшем
времени спрягается, т. е. имеет особые окончания в различных
лицах и числах или особые вспомогательные слова.

Преходящим временем называется такое прошедшее
время глагола, которое выражает действие продолжавшееся
или несколько раз повторяющееся. Например:

2.1. Преходящее время глагола б тиы
1

В ды мн ги б ху то о я у (Ин. 3, 23).В ды мн ги б ху то о я у (Ин. 3, 23).

15

1
Его еще называют прошедшим продолженным, прошедшим несовершенным, прошед-

шим многократным временем или имперфектом (лат. imperfect m – несовершенное).u



б ше, бя эб ше, бя э б ста,
б ста
я
э

б ста,
б ста
я
э

б стэ,
б стэ
я
э

б стэ,
б стэ
я
э

б ху, б ху,
б ша.

я э
э

б ху, б ху,
б ша.

я э
э

3

бэбэ б ста,
б ста
я
э

б ста,
б ста
я
э

б стэ,
б стэ
я
э

б стэ,
б стэ
я
э б сте, б сте.я эб сте, б сте.я э2

б хъ, б хъя эб хъ, б хъя э б хова,
б хова
я
э

б хова,
б хова
я
э

б ховэ,
б ховэ
я
э

б ховэ,
б ховэ
я
э

б хомъ,
б хомъ
я
э

б хомъ,
б хомъ
я
э1

Единственное
число

Двойственное число Множественное
числоМужской род Женский и

средний род

Лицо

Рассмотрим преходящее время вспомогательного глагола

Преходящее время используется преимущественно для
всякого рода описаний. В этом времени написаны, например,
описание земли в начале сотворения мира (Быт. 1, 2) и описание
овчей купели в Евангелии от Иоанна (Ин. 5, 2-4). Более понят-
ным его значение станет, когда мы познакомимся с аористом.

поставьте приведенные в скобках церковносла-
вянские слова в соответствующую форму преходящего
времени. Ответ считается правильным, если приведена одна
из форм, перечисленных в таблице выше. Например, если в
тексте написано , а обучающийся написал ,
ответ считается правильным, так как в таблице это две рав-
ноправные формы 1-го лица множественного числа.

б тиы

Упражнение 7

Задание:

б хомъ б хомъя э

Правильность решения всех упражнений можно проверить,
обратившись к церковнославянскому тексту в Приложении.

_____

Образец: В Антиохии, в тамошней церкви ______ ( )
некоторые пророки и учителя (Деян.13,1).

В Антиохии, в тамошней церкви некоторые
пророки и учителя (Деян.13,1).

1. Ибо вы ( ), как овцы блуждающие (не имея
пастыря), но возвратились ныне к Пастырю и Блюстителю
душ ваших (1 Пет. 2, 25).

2. Скиния свидетельства _____ ( ) у отцов наших в

б ти

б ти

ы

ы

� б ху

б ти

я

ы

б ху

б ти

я

ы
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пустыни, как повелел Говоривший Моисею сделать ее по
образу, им виденному (Деян. 7, 44).

3. … и видит отверстое небо и сходящий к нему некото-
рый сосуд, как бы большое полотно, привязанное за четыре
угла, опускаемое на землю; в нем ( ) всякие четве-
роногие земные, звери, пресмыкающиеся и птицы небесные
(Деян.10, 11-12).

4. А за что убил его? За то, что дела его ( ) злы,
а дела брата его праведны (1 Ин. 3, 12).

(Пс. 32, 9).

Показательно значение аориста на примере глагола

_____

_____

б ти

б ти

ы

ы

2.2. Аорист глагола б тиы

Аорист (греч. – неопределенный, неограничен-
ный) прошедшее время глагола, которое характеризует одно-
кратное, вполне законченное действие. Например:

Аорист мог образовываться от глаголов совершенного
вида (преимущественно); и несовершенного, придавая им
значение совершенного вида.

При переводе некоторых славянских предложений на
русский язык, где фигурирует глагол в аористе 3-го
лица единственного числа в своей форме , эта форма
иногда переводится русским безличным глаголом или

. Например:

�������	

Т й реч б шао ые и
1

б ти.

б ти

ы

ы
б стьы

стало
случилось

Т й реч б шао ые и
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1
В старинных текстах его иногда называют непреходящим временем (Житие

Св.Максима Грека).

3 б сть, бы ыб сть, бы ы б стаыб стаы б стэыб стэы б шаыб шаы

2 быбы б стаыб стаы б стэыб стэы б стеыб стеы

1 б хъыб хъы б хова,
б сва
ы
ы

б хова,
б сва
ы
ы

б ховэ,
б свэ
ы
ы

б ховэ,
б свэ
ы
ы

б хомъыб хомъы

Единственное
число

Двойственное число Множественное
числоМужской род Женский и

средний род

Лицо



Б сть же во дн т я

б сть

б ти

б ти

б ти

б ти

б ти

б ти

б ти

ы

ы

ы

ы

ы

ы

ы

ы

ы

и ы

Упражнение 8

Задание:

оказался

предоставлено

превратились

стало

(Лк. 2, 1).

поставьте приведенные в скобках церковносла-
вянские слова в соответствующую форму аориста.

3. Злословят нас, мы благословляем; гонят нас, мы тер-
пим; хулят нас, мы молим; мы ___ ( ) как сор для мира,
как прах, всеми попираемый доныне (1 Кор. 4, 12-13).

4. Ибо если, избегнув скверн мира чрез познание Господа
и Спасителя нашего Иисуса Христа, опять запутываются в
них и побеждаются ими, то последнее ___ ( ) для таковых
хуже первого (2 Пет.  2, 20).

5. Ныне радуюсь в страданиях моих за вас и восполняю
недостаток в плоти моей скорбей Христовых за Тело его,
которое есть Церковь, которой ___ ( ) я служителем
(Кол. 1, 24-25).

Два предыдущих упражнения наглядно показывают
различие между преходящим временем и аористом. Если в
упражнении 7 значения глагола практически совпадают
с русскими, то в упражнении 8 каждый пример приобретает
дополнительное значение, непонятное на основе только
русского текста. Приведем списком дополнительные значения.

1. я у вас в состоянии немощи…

2. вам было помилование;

3. мы в сор для мира;

4. хуже;

Случилось же в те дни.

� И угодно это предложение всему соба-
нию (Деян. 6, 5).

1. И___( ) я у вас в немощи и в страхе и великом
трепете (1 Кор. 2, 3).

2. Как и вы некогда были недоступны Богу, а ныне поми-
лованы ____( ) (Рим. 11, 30).

Образец: ( ) угодно, т.е. понравилось.

Образец: И угодно ____ ( ) это предложение всему
собранию (Деян. 6, 5).

б тиы

Б сть же во дн т я

б ти

б сть

б ти

б ти

б ти

б ти

б ти

б ти

б ти

ы

ы

ы

ы

ы

ы

ы

ы

ы

ы

и ы
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5. я служителем.
Суть явления здесь состоит в том, что глагол , сам

по себе обозначающий , через форму аориста
приобретает значение , а конкретный русский
перевод (стать, превратиться и т.д.) зависит уже от контек-
ста. После этого необходимого пояснения выполним упраж-
нение, которое поможет уяснить рассмотренное различие.

Поставьте приведенные в скобках церковносла-
вянские слова в соответствующую форму преходящего
времени или аориста.

1. При наступлении дня Пятидесятницы все они были

единодушно вместе. И внезапно ____ ( ) шум с неба, как

бы от несущегося сильного ветра, и наполнил весь дом

(Деян. 2,1-2).

2. Когда я ____ ( ) младенцем, то по-младенчески

говорил, по-младенчески мыслил, по-младенчески рассуж-

дал; а как ____ ( ) мужем, то оставил младенческое

(1 Кор. 13,11).

3. В Иоппии находилась одна ученица, именем Тавифа;

она ____ ( ) исполнена добрых дел и творила много

милостынь (Деян. 9, 36).

Рассмотрим спряжение глаголов , ,
в преходящем времени.

стал

состояние
события

Упражнение 9

Задание:

б ти

глаг лати нест хвал ти

ы

о и

б ти

б ти

б ти

б ти

ы

ы

ы

ы

2.3. Спряжение глаголов в преходящем времени

и

б ти

б ти

б ти

б ти

ы

ы

ы

ы
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3

2

1

глаг латиоглаг латио
глаг лахъоглаг лахъо глаг лаховаоглаг лаховао глаг лаховэоглаг лаховэо глаг лахомъоглаг лахомъо
глаг лашеоглаг лашео глаг ластаоглаг ластао глаг ластэоглаг ластэо глаг ластеоглаг ластео
глаг лашеоглаг лашео глаг ластаоглаг ластао глаг ластэоглаг ластэо глаг лахуоглаг лахуо

Единственное
число

Двойственное число Множественное
числоМужской род Женский и

средний род

Лицо



Преходящее время глаголов образуется от неопределен-
ной формы глаголов следующим образом:

а) если основа глагола оканчивается на гласный звук , то
меняется на окончание , например:

б) в остальных глаголах окончание неопределенной
формы (вместе с простым суффиксом, если он имеется)
меняется на окончание , например:

Гортанные и , смягчаясь перед , соответственно в
и , принимают после себя , а не , например:

а губные согласные смягчаются вставкой после них
плавного звука , например:

Второе и третье лицо единственного числа глаголов
преходящего времени имеют одинаковую форму.

Нередко бывают исключения из правил. Некоторое число

а
–ти –хъ

–ти
–яхъ

г к –яхъ
ж ч а я

л

велич -ти велич -хъ

нес-т – нес- хъ
хвал- -ти – хвал- хъ

мощ могт мож хъ
тещ тект теч хъ

люб ти любл хъ
лов ти ловл хъ

а а

я
и я

а
а

и я
и я

– ;

.

–

– ,

–

– .

и

и и
и и

( )
( )

Примечание:Смягчение других согласныхописано в части II, разд. 3.7.2.

велич -ти велич -хъ

нес-т – нес- хъ
хвал- -ти – хвал- хъ

мощ могт мож хъ
тещ тект теч хъ

люб ти любл хъ
лов ти ловл хъ

а а

я
и я

а
а

и я
и я

– ;

.

–

– ,

–

– .

и

и и
и и

( )
( )

20

Единственное
число

Двойственное число Множественное
числоМужской род Женский и

средний род

Лицо

нестинести
нес хъянес хъя нес ховаянес ховая нес ховэянес ховэя нес хомъянес хомъя
нес шеянес шея нес стаянес стая нес стэянес стэя нес стеянес стея
нес шеянес шея нес стаянес стая нес стэянес стэя нес хуянес хуя3

2

1

хвал тиихвал тии
хвал хъяхвал хъя хвал ховаяхвал ховая хвал ховэяхвал ховэя хвал хомъяхвал хомъя
хвал шеяхвал шея хвал стаяхвал стая хвал стэяхвал стэя хвал стеяхвал стея
хвал шеяхвал шея хвал стаяхвал стая хвал стэяхвал стэя хвал хуяхвал хуя3

2

1
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глаголов образует преходящее время не от основы неопреде-
ленной формы, а от настоящего времени. Это встречается у
глаголов, основа которых заканчивается корневым гласным:

Глагол тоже образует формы преходящего прошед-
шего времени от основы настоящего времени, которое отра-
жает звукосочетание, превратившееся в закрытом слоге в

, ставший впоследствии буквой :

Этот же процесс происходит с приставочными глаголами
от корня

Глаголы преходящего времени переводятся глаголом
несовершенного вида.

поставьте приведенные в скобках церковносла-
вянские слова в соответствующую форму преходящего
времени. Русский глагол пропускается.

Когда сокрушались кости мои, (
) меня враги мои (Пс. 41,11).

1. Поношения и страдания ( ) душа моя
(Пс. 68, 21).

зн ти зн ютъ зн яхъ
кр ти кр ютъ кры хъ
п ти пi тъ пi хъ
п ти по тъ по хъ
ж ти жн тъ жн хъ
кл ти клен тъ клен хъ
пл ти плов тъ плов хъ
ж ти жив тъ жив хъ
с хнути с хнутъ с хняхъ
т д тъ д хъ
хати дутъ дяхъ.

ти млютъ мляхъ

вз ти, прi ти, t ти, вн ти

поно-
ш ти

понош ху

ч яти

а а а
ы ы я

и ю я
э ю я
а у я
я у я
ы у я
и у я

о о о
у я

я я я я

а
а

а

– –

– –

– –

– –

– –

– –

– –

– –

– –

– –

– –

– – .

.

и и ии
э э э

z e e

zти

я z

z

малый юс

:

Упражнение 10

Задание:

Образец: поносили

ожидала

�Когда сокрушались кости мои, меня
враги мои (Пс. 41,11).

зн ти зн ютъ зн яхъ
кр ти кр ютъ кры хъ
п ти пi тъ пi хъ
п ти по тъ по хъ
ж ти жн тъ жн хъ
кл ти клен тъ клен хъ
пл ти плов тъ плов хъ
ж ти жив тъ жив хъ
с хнути с хнутъ с хняхъ
т д тъ д хъ
хати дутъ дяхъ.

ти млютъ мляхъ

вз ти, прi ти, t ти, вн ти

поно-
ш ти

понош ху

ч яти

а а а
ы ы я

и ю я
э ю я
а у я
я у я
ы у я
и у я

о о о
у я

я я я я

а
а

а

– –

– –

– –

– –

– –

– –

– –

– –

– –

– –

– –

– – .

.

и и ии
э э э

z e e



нестинести
нес хъонес хъо несох ваонесох вао нес ховэонес ховэо несох мъонесох мъо
несенесе нес стаонес стао нес стэонес стэо нес стеонес стео
несенесе нес стаонес стао нес стэонес стэо нес шаонес шао

хвал тиихвал тии
хвал хъихвал хъи хвал ховаихвал ховаи хвал ховэихвал ховэи хвал хомъихвал хомъи
хвалихвали хвал стаихвал стаи хвал стэихвал стэи хвал стеихвал стеи
хвалихвали хвал стаихвал стаи хвал стэихвал стэи хвал шаихвал шаи

Единственное
число

Двойственное число Множественное
числоМужской род Женский и

средний род

Лицо

3

2

1

3

2

1

2. Против меня ( ) враги мои, на меня
( ) зло (Пс. 40, 8).

шептали
замышляли

шепт ти
помышл ти

пораб тати

нест хвал ти

а
я

о

и

3. Освободил Он от тяжестей хребет его; руки его
( ) над корзиною (Пс. 80, 7).

Для образца спряжения в аористе рассмотрим уже знако-
мые нам глаголы и

работа-
ли

2.4. Спряжение глаголов в аористе

и .

шепт ти
помышл ти

пораб тати

нест хвал ти

а
я

о

ии
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Аорист образуется от неопределенной формы следую-
щим образом:

а) если основа неопределенной формы оканчивается на
гласный звук, то окончание аориста присоединяется прямо
к основе неопределенной формы:

б) если же основа неопределенной формы оканчивается
на согласный звук, то окончание аориста присоединяется
к этой основе посредством соединительной гласной :

-хъ

–

хвал -ти хвал -хъ
глаг ла-ти глаг ла-хъ
в дэ-ти в дэ-хъ

хъ
о

нес-т нес- -хъ
вл з-ти влэз- -хъ
пас-т пас- -хъ

и и
о о

э э

о
э о

о

–

–

–

–

–

–

;

.

– –
и

и

хвал -ти хвал -хъ
глаг ла-ти глаг ла-хъ
в дэ-ти в дэ-хъ

хъ
о

нес-т нес- -хъ
вл з-ти влэз- -хъ
пас-т пас- -хъ

и и
о о

э э

о
э о

о

;

.

и

и



Если перед стоит буква , то она свидетельствует не
только о том, что основа оканчивается этим звуком, как в
глаголах , , но и может скрывать в себе звуки д и т.
Для выястнения конечного согласного надо поставить глагол
в одну из форм настоящего или простого будущего времени,
например:

В глаголе при определении основы отбрасывается
только : . В глаголе основа будет .

При окончании аориста (вместе с соединительной
гласной ) 2-е и 3-е лицо единственного числа оканчивает-
ся на , причем при основе на гортанные и последние
соответственно смягчаются в и . Например:

В остальных же глаголах 2-е и 3-е лицо единственного
числа оканчивается на конечный звук основы. Например:

Глаголы с основой, заканчивающейся на или , иногда
имеют во 2-ом и 3-ом лице единственного числа добавку .
Например: глагол

ед.число мн. число

2 лицо

3 лицо

Такую же звуковую добавку имеют в этих формах и
другие глаголы: , , , , и др.

Примеры:

(Ин. 19, 38).

(Лк. 7,16).

-ти с
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Эти же глаголы могут употребляться и без добавочного
звука:

(Быт. 2,15).

От глаголов, имеющих в неопределенной форме суффикс
, образование аориста происходит следующим образом:

если суффиксу предшествует гласный звук, то аорист
образуется от основы с суффиксом :

.

Если суффиксу предшествует согласный звук, то
возможно образование как с сохранением этого суффикса, так
и без него:

Частица возвратного глагола сохраняется и в форме
аориста.

Глагол в аористе во всех числах имеет две формы.

И e и e
e и

г ь б ъ челов ка, г же созд , введ г въ р й
сл дости, д лати г хран ти
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Единственное
число

Двойственное число Множественное
числоМужской род Женский и

средний род

Лицо

3

2

1

Упражнение 11

Задание: поставьте приведенные в скобках церковносла-
вянские слова в соответствующую форму аориста. Русский
глагол пропускается.



Образец: возвысил
обошел

жертву

услышав

И ныне, как только он ( )
главу мою над врагами, я ( ) и
принес в скинии ( ) хвалы и
восклицания (Пс. 26, 6).

Церковнославянский аорист не имеет прямого аналога в
русском языке.

Его называют также прошедшим совершенным, прошед-
шим однократным временем. Однако, эти названия отражают
его сущность лишь отчасти. Наиболее точно будет сказать,
что аорист используется для ведения рассказа, для выражения
основных действий случая или события, а преходящее время
употребляется для обозначения сопутствующих и производ-
ных от основных фактов.

Царь Ирод, об Иисусе, – ибо имя его стало

вознест
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� И ныне, как только Он главу мою над
врагами, я и в скинии жертву
хвалы и восклицания (Пс. 26, 6).

1. ( ) Господь и (
) меня (Пс. 29, 11).

2. Но я на тебя, Господи, ( ), сказал: Ты
Бог мой! (Пс. 30, 15).

3. Ибо ( ) меня беды, коим нет числа,
( ) меня беззакония мои, так что я не

( ) смотреть, ( ) более волос
на голове моей, и сердце мое ( ) меня
(Пс. 39, 13).

4. ( ) Бог при восклицании, Господь при
звуке трубном (Пс. 46, 6).

5. Войду в дом Твой со всесожжением, исполню пред
Тобою обеты мои, которые ( ) уста моя и

(букв.: «произнесли» ) язык мой в скорби
моей (Пс. 65, 13-14).

6. И ( ) селение Иосифа и колена Ефремова
не ( ) (Пс. 77, 67).

Услышал помиловал

уповал

окружили
постигли мог

умножились
оставило

Восшел

изрекли
произнес

отверг
избрал

2.5. Сравнительная характеристика преходящего
времени и аориста

вознест
б ти

пожр ти

вознес
быд хъ пожр хъ

сл шати пом лова-
ти

пов ти

держ ти
пост гнути

возмощ мн житися
ст вити

вз ти

зрещ
глаг лати

tр нути
збр ти

и

е

и

и

w

w

u

w

u
w

и

и

ы
е

о о

ы и

а

а
и

о
а

ы

о

и
а

25



26

гласно, – : это Иоанн Креститель воскрес из мертвых,
и потому чудеса делаются им. Другие : это Илия, а
иные : это пророк, или как один из пророков. Ирод
же, услышав, : это Иоанн, которого я обезглавил; он
воскрес из мертвых. Ибо сей Ирод, послав, Иоанна и

его в темницу за Иродиаду, жену Филиппа, брата
своего, потому что на ней. Ибо Иоанн
Ироду: не должно тебе иметь жену брата твоего. Иродиада
же, на него, убить его; но не Ибо Ирод

Иоанна, зная, что он муж праведный и святой, и
его; многое , слушаясь его, и с удовольствием его
(Мк. 6, 14-20).

Выделенные в тексте жирным шрифтом формы переданы
в церковнославянском тексте аористом и образуют как бы

действия:

Цепочка аористных форм обозначает последовательно
соединяющие друг друга действия в прошлом. Последний
факт является как бы напоминанием о том, что было раньше.

Формы, выделенные курсивом, вносят описательное дей-
ствие, служат для разъяснения, сопровождения, добавления
по отношению к главному действию.

Для аориста часто характерна быстрота действия или
даже мгновенность. К нему применимы смысловые добавки:
«однажды», «быстро», «обязательно», «неизбежно», «сразу
же». Главное в преходящем времени – длительность или
повторяемость действия. Его смысловые добавки: «много
раз», «длительно», «в то время».

Если преходящее время сосредотачивает внимание на
самом действии, имевшем место в прошлом, то аорист – на
факте его свершения и завершения.

Для аориста стоит вопрос: «Что стало?», «Что случилось?»,
«Что произошло?». Для преходящего времени: «Что было?».

Задача аориста – ведение повествования, ему присуща
живость случившегося, отражающая прямую заинтересован-
ность рассказчика. Преходящее время как бы вклинивается к
основному, выражая действие соотносительное с основными
обстоятельствами случая или события.

говорил
говорили

говорили

говорил

злобясь желала могла.
боялся берег

делал слушал

сказал
взял

заключил
женился

костяк
услышал – сказал – взял – заключил – женился.
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Упражнение 12

Задание: поставьте приведенные в скобках церковносла-
вянские слова в соответствующую форму преходящего
времени или аориста.

Глагол в будущем времени служит для выражения
действия или состояния, которое должно совершиться впосле-
дствии. Например:

Будущее время простое имеет глаголы совершенного
вида. Образование и спряжение этого времени вполне сходно
с образованием и спряжением настоящего времени глаголов
несовершенного вида, например: – , –

Вспомогательный глагол в этом времени также
имеет окончания, сходные с окончаниями тематических
глаголов.

1. Гордые до крайности (

), а я не ( ) от закона Твоего

(Пс. 118, 51).

2. Хотя они честь мою ( ) низрину-

ти, жадно ( ), устами своими

( ), а сердцем своим ( )

(Пс. 61, 5).

3. Когда Петр ( ) в Иерусалим, обрезанные

( ) его (Деян. 11,2).

4. Дойдя до Мисии, ( ) идти в

Вифинию, но Дух ( ) их (Деян. 16, 7).

5. Услышав о воскресении мертвых, одни

( ), а другие ( ): об этом послушаем тебя

в другое время (Деян. 17, 32).

Будущее время в церковнославянском языке может быть
простое и составное (сложное).

преступали закон

уклонился

замыслили

спешили благословляли

проклинали

пришел

упрекали

предпринимали

не допустил

насмехались

говорили

законопресту-
пов ти клон тися

совэщ ти
тещ

благослов ти кл ти

вз ти
препир тися

покуш тися
ст вити

руг тися рещ

T с нмищъ жден тъ в

б ти

а и

а

и я

ы
а

а
а

а

о у

ы

u

и

и

ы

w

и

3. Будущее время глаголов

(Ин. 16, 2).

3.1. Будущее время простое

нес понес твор сотвор .у у ю ю

законопресту-
пов ти клон тися

совэщ ти
тещ

благослов ти кл ти

вз ти
препир тися

покуш тися
ст вити

руг тися рещ

T с нмищъ жден тъ в

б ти

а и

а

и я

ы
а

а
а

а

о у

ы

u

и

и

ы

w

и



Единственное
число

Двойственное число Множественное
числоМужской род Женский и

средний род

Лицо

3

2

1 б дууб дуу б девауб девау б девэуб девэу б демъуб демъу
б дешиуб дешиу б детауб детау б детэуб детэу б детеуб детеу
б детъуб детъу б детауб детау б детэуб детэу б дутъуб дутъу

28

3.2. Будущее время составное

Будущее время составное имеют глаголы несовершенного
вида. Образуется из инфинитива спрягаемого глагола и из
спрягаемой формы вспомогательного глагола.

В качестве вспомогательных глаголов употребляются
глаголы:

Эти вспомогательные глаголы, как правило, употребляют-
ся в значении русского «буду, будешь, …».

Проспрягаем в сложном будущем времени глагол
с глаголом

Перевод: буду учиться, будешь учиться, будет учиться… .

1) ,

2) ,

3) .

нач ти
м ти ( мати)
хот ти

тогд со студ мъ посл днее м сто

м нь бо г г лю в мъ же ще не прi метъ ц твiя
б iя, кw троч , не въ н

М жiе, в жду, кw съ досажд нiемъ мн гою тщет ю,
не т кмw бр мене корабл , но д шъ н шихъ
пл ванiе

а
э
э

о э э

и о а и

у и е о о
о е у а

а

и

И

А
o

и
и и

и

и а
z

z

Примеры:

(Лк. 14, 9).

2)
(Лк. 18, 17).

3)

(Деян. 27, 10).

1) а

а е

я

н чнеши держ ти

мать вн ти

х щетъ б ти

а а

и

о ы

Итогда со стыдом должен будешь занять последнее место.

И истинно говорю вам, кто не примет Царствия Божия,
как дитя, тот не войдет в него.

Мужи! Я вижу, что плавание будет с затруднениями и с
большим вредом не только для груза и корабля, но и для нашей
жизни.

л
ж

р
и

uч ти-
ся нач ти.

и
а

1) ,

2) ,

3) .

нач ти
м ти ( мати)
хот ти

тогд со студ мъ посл днее м сто

м нь бо г г лю в мъ же ще не прi метъ ц твiя
б iя, кw троч , не въ н

М жiе, в жду, кw съ досажд нiемъ мн гою тщет ю,
не т кмw бр мене корабл , но д шъ н шихъ
пл ванiе

а
э
э

о э э

и о а и

у и е о о
о е у а

а

и

И
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и
и и

и
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а е
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н чнеши держ ти

мать вн ти

х щетъ б ти

а а

и

о ы

л
ж

р
и

Вот образец этого спряжения.



29

Иногда вспомогательные глаголы не теряют вполне
своего лексического значения (указание на будущее время),

Единственное
число

Множественное
число

Двойственное
число

1 начн
ч тися
у

u и
начн

ч тися
у

u и начн мъ ч тисяе иuначн мъ ч тисяе иu начн ва (-э) ч тисяе иuначн ва (-э) ч тисяе иu

2 начн ши
ч тися

е
иu

начн ши
ч тися

е
иu

начн те ч тисяе иuначн те ч тисяе иu начн та (-э) ч тисяе иuначн та (-э) ч тисяе иu

3
начн тъ

ч тися
е

иu
начн тъ

ч тися
е

иu начн тъ ч тисяу иuначн тъ ч тисяу иu начн та (-э) ч тисяе иuначн та (-э) ч тисяе иu

Лицо



б тиыб тиы
да б дууда б дуу да б девауда б девау да б девэуда б девэу да б демъуда б демъу
да б дешиуда б дешиу да б детауда б детау да б детэуда б детэу да б детеуда б детеу
да б детъуда б детъу да б детауда б детау да б детэуда б детэу да б дутъуда б дутъу

хвал тиихвал тии
да хвал

(да похвал )
ю
ю

да хвал
(да похвал )

ю
ю

да хв лива
(да похв лива)

а
а

да хв лива
(да похв лива)

а
а

да хв ливэ
(да похв ливэ)

а
а

да хв ливэ
(да похв ливэ)

а
а

да хв лимъ
(да похв лимъ)

а
а

да хв лимъ
(да похв лимъ)

а
а

да хв лиши
(да похв лиши)

а
а

да хв лиши
(да похв лиши)

а
а

да хв лита
(да похв лита)

а
а

да хв лита
(да похв лита)

а
а

да хв литэ
(да похв литэ)

а
а

да хв литэ
(да похв литэ)

а
а

да хв лите
(да похв лите)

а
а

да хв лите
(да похв лите)

а
а

да хв литъ
(да похв литъ)

а
а

да хв литъ
(да похв литъ)

а
а

да хв лита
(да похв лита)

а
а

да хв лита
(да похв лита)

а
а

да хв литэ
(да похв литэ)

а
а

да хв литэ
(да похв литэ)

а
а

да хв лятъ
(да похв лятъ)

а
а

да хв лятъ
(да похв лятъ)

а
а

Единственное
число

Двойственное число Множественное
числоМужской род Женский и

средний род

Лицо

3

2

1

3

2

1
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Упражнение 13

Задание: в данных предложениях найти глаголы жела-
тельного наклонения.

1.

2.

(Мф. 13, 28).

запрет мъ, да не вэ г твор тъ
Раб же р ша м : х щеши ли бо, да ш дше сплев мъ ;
И e

e и
и о

у
и

u я
z я

и э о е е
(Мф. 12, 16).запрет мъ, да не вэ г твор тъ

Раб же р ша м : х щеши ли бо, да ш дше сплев мъ ;
И e

e и
и о

у
и

u я
z я

и э о е е
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3.

(Мф. 13, 35).

4.

( Мф. 18, 10).

5.

(Мф. 20, 30-31).

6.

(Лк. 6, 31).

Z

z а и

и

z

кw да сб дется реч нное пр комъ глаг лющимъ: tв рзу
въ пр тчахъ ст мо

Блюд те, да не пр зрите д наго (t) м лыхъ с хъ: г г лю бо
в мъ, кw г ли хъ на н с хъ в ну в дятъ лиц моег
н снагw

с дв слэпц …. Нар дъ же прещ ше ма, да молч та

коже х щете, да твор тъ в мъ челов цы, в твор
те мъ т кожде

у е о о е
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и е и а и о
а э ы и

о а и

о я а э и-
а
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л
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4.2. Повелительное наклонение глаголов

Повелительное наклонение глаголов выражает просьбу
или требование совершить действие. Например:

Особенность этого наклонения та, что оно не имеет
времен; кроме того, в единственном числе имеет только 2-е
лицо, а в двойственном или множественном только 1-е и 2-е.

спас ! повел те!и и

4.2.1. Спряжение глаголов в повелительном
наклонении

Z

z а и

и

z

кw да сб дется реч нное пр комъ глаг лющимъ: tв рзу
въ пр тчахъ ст мо

Блюд те, да не пр зрите д наго (t) м лыхъ с хъ: г г лю бо
в мъ, кw г ли хъ на н с хъ в ну в дятъ лиц моег
н снагw

с дв слэпц …. Нар дъ же прещ ше ма, да молч та

коже х щете, да твор тъ в мъ челов цы, в твор
те мъ т кожде

у е о о е
и

и е и а и о
а э ы и

о а и

о я а э и-
а

р
u

e
O

И u

И и
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е а w
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л
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Повелительное наклонение тематических глаголов обра-
зуется присоединением к основе настоящего времени глагола
суффикса –и–.

нес-т нес- нес-
брэс-т брэт- брэт-

повел- -ти повел- повел-
хвал- -ти хвал- хвал-
-ти мл-ю мл-и

и у и
и у и

ю и
ю и

– –

– –

– –

– –

– –

w w w
э

и
z e e

нес-т нес- нес-
брэс-т брэт- брэт-

повел- -ти повел- повел-
хвал- -ти хвал- хвал-
-ти мл-ю мл-и

и у и
и у и

ю и
ю и

w w w
э

и
z e e

– б дивауб дивау б дивэуб дивэу б димъуб димъу
б диуб диу б дитауб дитау б дитэуб дитэу б дитеуб дитеу

хвал ваихвал ваи хвал вэихвал вэи хвал мъихвал мъи
хвалихвали хвал таихвал таи хвал тэихвал тэи хвал теихвал теи
–

Единственное
число

Двойственное число Множественное
числоМужской род Женский и

средний род

Лицо

2

1

2

1



ти и
– ид вае ид вэе демъи
иди ид таи ид тэи ид теи

I спряжение

2

1

Единственное
число

Двойственное число Множественное
числоМужской род Женский и

средний род

Лицо
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Если же основа оканчивается на гласный, то к основе
присоединяется окончание

В других формах к суффиксу присоединяется соотве-
тствующее окончание.

Окончание 2-го лица единственного числа иногда
меняется на . Например: (вместо ),
(вместо ).

При наличии в основе гортанных и последние перед
гласным смягчаются соответственно в и по второму
закону смягчения, причем после пишется не , но .
Например:

В первом спряжении в форме 1-го лица двойственного и
множественного числа чаще встречается суффикс , а не .
Например: (глагол ), но (глагол

).

–й.
повелев -ти повелев -ю повелев -й
пит -ти пит -ю пит -й
п -ти пi- п -й
п -ти по- п -й

нес- -те п -й-те хв л-имъ
брэт- -та повел- -вэ

и
ь д ждь д жди в ждь

в жди
г к

и з ц
ц и ы

помощ помог-т помоз , тещ тек-т
тец , рещ рек-т рц .

е и
д ва, демъ т по ва, по мъ

п ти

а а а
а а а

и i
э о

и i а
и и

а а и
и

е и и
э

– –

– –

– –

– –

и т. д.

ю
ю

и и и и и
ы и и ы

и

w

и и

– –
–

– –

– – – –

( ) ( )
( )

– –
–

и

Спряжение других глаголов

повелев -ти повелев -ю повелев -й
пит -ти пит -ю пит -й
п -ти пi- п -й
п -ти по- п -й

нес- -те п -й-те хв л-имъ
брэт- -та повел- -вэ

и
ь д ждь д жди в ждь

в жди
г к

и з ц
ц и ы

помощ помог-т помоз , тещ тек-т
тец , рещ рек-т рц .

е и
д ва, демъ т по ва, по мъ

п ти

а а а
а а а

и i
э о

и i а
и и

а а и
и

е и и
э

ю
ю

и и и и и
ы и и ы

и
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и и

( ) ( )
( )

– –
–

и

рещ (рек-т )и и

– рц вае рц вэе рц мъе
рцы рц таы рц тэы рц теы2

1



–
в дэтиэ

в диваэ в дивээ в димъэ
в ждьэ в дитаэ в дитээ в дитеэ

Единственное
число

Двойственное число Множественное
числоМужской род Женский и

средний род

Лицо

2

1

пл катиа
пл чива,а
пл чеваа

пл чивэа
пл чевэа

пл чимъ,а
пл чемъа

плачи пл читаа пл читэа пл читеа
п тиэ

II спряжение

–

– по ваи по вэи по мъи
п йо по таи по тэи п йтео

люб тии
л биваю л бивэю л бимъю

люби люб таи люб тэи люб теи
–

Единственное
число

Двойственное число Множественное
числоМужской род Женский и

средний род

Лицо

1

1

1

2

2

2
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Третье лицо желательного наклонения употребляется
иногда в значении третьего лица повелительного наклонения.
Например:

(Быт. 1, 3).

Рассмотрим особенности спряжения архаических глаго-
лов: .

Эти особенности касались настоящего времени изъяви-
тельного наклонения глаголов: а в
отношении глагола особенности касались простого
будущего времени. В отношении же повелительного наклоне-
ния все четыре глагола имеют свои особенности.

Да б детъ св тъ

в дэти, сти, д ти м ти

в дэти, сти м ти,
д ти

у э

э а э

э э
а

4.2.2. Спряжение архаических глаголов в
повелительном наклонении
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Да б детъ св тъ

в дэти, сти, д ти м ти

в дэти, сти м ти,
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z
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zсти
zд ваи zд вэи zд мъи

zждь zд таи zд тэи zд теи
им тиэ

им йваэ им йвээ им имъэ
и
и
мэй,
ми

им йта,
им та

э
и

и
и
м йтэ,
м тэ

э
и

и
и
м йте,
м те

э
и

д тиа
дад ваи дад вэи дад мъи

д ждьа дад таи дад тэи д ж теа д

–

–

–

Единственное
число

Двойственное число Множественное
числоМужской род Женский и

средний род

Лицо

2
1

2

1

2

1
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Упражнение 14

Задание:

Упражнение 15

Задание:

в приведенных предложениях замените выде-
ленный глагол на соответствующую церковнославянскую
форму глагола.

1. Но Иисус запретил ему, говоря: ( ) и
( ) из него.

2. Вечером того дня сказал им: ( ) на
ту сторону.

3. Но Иисус, услышав сии слова, глаголемые, тотчас
сказал начальнику синагоги: не ( ), только
( ).

4. Иоанн, призвав двоих из учеников своих, послал к
Иисусу… И сказал им Иисус в ответ: пойдите,
( ) Иоанну, что вы видели и слышали.

в приведенных предложениях замените выде-
ленный глагол на соответствующую форму церковнославян-
ского архаического глагола.

замолчи
выйди

переправимся

бойся веруй

скажите

u
и

молч ти
ит

преит

бо тися
в ровати

возвест ти

ждь

и

я
э

и

з и
и

� Итак берегись, не пей вина и сикера, не
ничего нечистого (Суд. 13, 4).

z

Образец: Итак берегись, не пей вина и сикера, и не
ничего нечистого (Суд. 13, 4).

ешь

u
и

молч ти
ит

преит

бо тися
в ровати

возвест ти

ждь

и

я
э

и

з и
и

z
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1. Пойти пойду с тобою; только , что не тебе уже
будет слава на сем пути

2. И сказал Моисей: его сегодня, ибо суббота
Господня; сегодня не найдете его в поле (Исх. 16, 25).

3. Хотя бы он и оскудел разумом, снисхождение
(Сир. 3, 13).

4. Она сказала: мне благословение (Нав. 15, 19).

знай

ешьте

имей

дай

(Суд.  4, 9).

5. Приложение

К упражнению 7

К упражнению 8

1.

(1 Пет. 2, 25).

2.

(Деян. 7, 44)

3.

(Деян. 10, 11-12)

4.

(1 Ин. 3, 12)

1.

(1 Кор. 2, 3).

2.

(Рим. 11, 30).

3.

бо кw вцы забл дшыя не им ще п стыря :
но возврат стеся н э къ п стырю посэт телю д шъ в шихъ

С нь свид нiя тц мъ н шымъ въ пуст ни,
коже повел глаг ляй мwyс ови, сотвор ти по бразу,
г же в дэ .

в дэ н о tв рсто, сход щь н нь сос дъ н кiй кw
плащан цу в лiю, по чет ремъ кр eмъ прив занъ, н зу
спущ емь на з млю: Въ н мъ же вс четверон гая
земл , sв рiе г ди пт цы неб сныя .

за к ю вин закл г ; кw дэл г лук ва ,
бр та г пр вeдна .

зъ въ н мощи стр сэ тр петэ мн зэ въ
в съ

коже бо в ногд прот вистеся б ови, н э же
пом ловани с хъ противл нiемъ

тружд емся, д лающе сво ми рук ми: кор еми,
б гословл емъ: гон ми, терп мъ: х лими, тэш емся: коже

Б сте

б ше

б ху

б ша

б хъ

б сте
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1.

(1 Пет. 2, 25).

2.

(Деян. 7, 44)

3.

(Деян. 10, 11-12)

4.

(1 Ин. 3, 12)

1.

(1 Кор. 2, 3).

2.

(Рим. 11, 30).

3.

бо кw вцы забл дшыя не им ще п стыря :
но возврат стеся н э къ п стырю посэт телю д шъ в шихъ

С нь свид нiя тц мъ н шымъ въ пуст ни,
коже повел глаг ляй мwyс ови, сотвор ти по бразу,
г же в дэ .

в дэ н о tв рсто, сход щь н нь сос дъ н кiй кw
плащан цу в лiю, по чет ремъ кр eмъ прив занъ, н зу
спущ емь на з млю: Въ н мъ же вс четверон гая
земл , sв рiе г ди пт цы неб сныя .

за к ю вин закл г ; кw дэл г лук ва ,
бр та г пр вeдна .

зъ въ н мощи стр сэ тр петэ мн зэ въ
в съ

коже бо в ногд прот вистеся б ови, н э же
пом ловани с хъ противл нiемъ

тружд емся, д лающе сво ми рук ми: кор еми,
б гословл емъ: гон ми, терп мъ: х лими, тэш емся: коже
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w
и

I

w и
e

И e а
e И

и и
Е

e

i u
и и

и

e e

и

e

и
и

тр би м ру , вс мъ попр нiе дос лэ
ще бо tб гше скв рнъ м ра въ р зумъ г а с са

н шегw са Х т , с ми же п ки спл тшеся побэжд еми
быв ютъ, мъ посл дняя г рша п рвыхъ

Н э р дуюся во страд нiихъ мо хъ в съ, кw спол-
н ю лиш нiе скорб й Х т выхъ во пл ти мо й за т ло г ,
же сть ц ковь: йже зъ служ тель .

гд скончав шася дн е пятдес тницы, б ша вс ли
динод шнw вк пэ. внез пу съ н с ш мъ кw

нос му дых нiю б рну, сп лни в сь д мъ .
гд млнецъ, кw млнецъ глаг лахъ, кw млнецъ

м дрствовахъ, кw млнецъ смышл хъ: гд же м жъ,
tверг хъ млад нчeская

Во oп и же б н кая ч ца менемъ тав fа, ... сi
сп лнена б г хъ д лъ м тынь, же твор ше

Понош нiе д ша мо стр сть
На м вс враз мо , на м

sл я мн
T тъ t бр мени хреб тъ г : р цэ г въ к ши

г ь, м : г ь б сть пом щникъ м й

зъ же на т г и , р хъ: т с б ъ м й

кw м sл я, мже н сть числ .
м беззак нiя мо , не зр ти:
п че вл съ глав мое с рдце мо м .

е i а е
э е i а

а и а е а
а w е
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у я а у
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б хомъ

б ша

б хъ

б сть

б хъ
б хъ

б ше

ч яше
шепт ху помышл ху

пораб тастэ

Сл ша пом лова

пов хъ

держ ша постиг ша
возмог хъ мн жишася

ст ви

ы
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э
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а
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(1 Кор. 4, 12-13).

4.

(2 Пет. 2, 20).

5.

(Кол. 1, 24-25)

1.

(Деян. 2, 1-2)

2.

(1 Кор. 13, 11).

3.

(Деян. 9, 36).

1. (Пс. 68, 21).

2.

(Пс. 40, 8).

3.

(Пс. 80, 7).

1.

(Пс. 29, 11).

2.

(Пс. 30, 15).

3.

(Пс. 39, 13)
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К упражнению 9

К упражнению 10
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тр би м ру , вс мъ попр нiе дос лэ
ще бо tб гше скв рнъ м ра въ р зумъ г а с са

н шегw са Х т , с ми же п ки спл тшеся побэжд еми
быв ютъ, мъ посл дняя г рша п рвыхъ

Н э р дуюся во страд нiихъ мо хъ в съ, кw спол-
н ю лиш нiе скорб й Х т выхъ во пл ти мо й за т ло г ,
же сть ц ковь: йже зъ служ тель .

гд скончав шася дн е пятдес тницы, б ша вс ли
динод шнw вк пэ. внез пу съ н с ш мъ кw

нос му дых нiю б рну, сп лни в сь д мъ .
гд млнецъ, кw млнецъ глаг лахъ, кw млнецъ

м дрствовахъ, кw млнецъ смышл хъ: гд же м жъ,
tверг хъ млад нчeская

Во oп и же б н кая ч ца менемъ тав fа, ... сi
сп лнена б г хъ д лъ м тынь, же твор ше

Понош нiе д ша мо стр сть
На м вс враз мо , на м

sл я мн
T тъ t бр мени хреб тъ г : р цэ г въ к ши

г ь, м : г ь б сть пом щникъ м й

зъ же на т г и , р хъ: т с б ъ м й

кw м sл я, мже н сть числ .
м беззак нiя мо , не зр ти:
п че вл съ глав мое с рдце мо м .
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(1 Кор. 4, 12-13).

4.

(2 Пет. 2, 20).

5.

(Кол. 1, 24-25)

1.

(Деян. 2, 1-2)

2.

(1 Кор. 13, 11).

3.

(Деян. 9, 36).

1. (Пс. 68, 21).

2.

(Пс. 40, 8).

3.

(Пс. 80, 7).

1.

(Пс. 29, 11).

2.

(Пс. 30, 15).

3.

(Пс. 39, 13)
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4.

(Пс. 46, 6)

5.

(Пс. 65, 13-14).

6.

(Пс. 77, 67).

1.

(Пс. 118, 51).

2.

(Пс. 61, 5).

3.

(Деян. 11, 2).

4.

(Деян. 16, 7).

5.

(Деян. 17, 32).

1. 4.

2. 5.

3. 6.

1.

(Мк. 1, 25).

2.

(Мк. 4,35).

3.

(Мк. 5, 36).

б ъ въ воскликнов нiи, г ь во гл сэ тр бнэ
.

Вн ду въ д мъ тв й со всесожж нiемъ, возд мъ теб
м твы мо , же стн мо , ст
мо , въ ск рби мо й

сел нiе сифово, кол но фр мово не

Г рдiи до sэл : t зак на же
твоег не

б че ц ну мо tр нути: въ ж жди:
ст сво ми , с рдцемъ сво мъ

гд п тръ во е л мъ, съ н мъ,
же t бр занiя

Приш дше же въ мyс ю, въ вifyн ю поит :
не хъ д ъ

Сл шавше же воск нiе м ртвыхъ, вiи бw ,
вiи же : да сл шимъ т п ки с мъ

да… твор тъ да… не пр зрите
да… сплев мъ да… молч та
да… сб дется да… твор тъ.

запрет м съ, г г ля: нег

г г ла мъ въ т й д нь в черу б вшу: на
нъ п лъ

съ же бiе сл шавъ сл во глаг лемое, г г ла рхiсyна-
г гови: не , т кмw

Вз де

зрек стэ глаг лаша

tр ну збр

законопреступов ху
клон хся

совэщ ша тек ша
б гословл ху клен ху
вз де препир хуся

покуш хуся
ст ви

руг хуся
р ша

молч з ди

пр йдемъ

б йся в руй
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К упражнению 12

К упражнению 13

К упражнению 14

л
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w
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з

4.

(Пс. 46, 6)

5.

(Пс. 65, 13-14).

6.

(Пс. 77, 67).

1.

(Пс. 118, 51).

2.

(Пс. 61, 5).

3.

(Деян. 11, 2).

4.

(Деян. 16, 7).

5.

(Деян. 17, 32).

1. 4.

2. 5.

3. 6.

1.

(Мк. 1, 25).

2.

(Мк. 4,35).

3.

(Мк. 5, 36).

б ъ въ воскликнов нiи, г ь во гл сэ тр бнэ
.

Вн ду въ д мъ тв й со всесожж нiемъ, возд мъ теб
м твы мо , же стн мо , ст
мо , въ ск рби мо й

сел нiе сифово, кол но фр мово не

Г рдiи до sэл : t зак на же
твоег не

б че ц ну мо tр нути: въ ж жди:
ст сво ми , с рдцемъ сво мъ

гд п тръ во е л мъ, съ н мъ,
же t бр занiя

Приш дше же въ мyс ю, въ вifyн ю поит :
не хъ д ъ

Сл шавше же воск нiе м ртвыхъ, вiи бw ,
вiи же : да сл шимъ т п ки с мъ

да… твор тъ да… не пр зрите
да… сплев мъ да… молч та
да… сб дется да… твор тъ.

запрет м съ, г г ля: нег

г г ла мъ въ т й д нь в черу б вшу: на
нъ п лъ

съ же бiе сл шавъ сл во глаг лемое, г г ла рхiсyна-
г гови: не , т кмw

Вз де

зрек стэ глаг лаша

tр ну збр

законопреступов ху
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совэщ ша тек ша
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4.

(Лк. 7, 22).

1.

(Суд. 4, 9).

2.

(Исх.16, 25).

3. (Сир. 3, 13).

4. (Нав. 15, 19).

1.

2.

3.

4.

tвэщ въ съ реч ма: ш дша w нну,
же в дэста сл шаста

д щи пойд съ тоб ю: б че , кw не б детъ
теб сл ва на пут , въ ньже т деши

Реч же мwyс й: дн сь, сть бо субб та пок й
г у: дн сь не бр щете на п ли

ще р зумомъ скудэв етъ, прощ нiе
реч м : м благослов нiе

с , бiе трi м жiе ст ша пре хр миною, въ н йже
б ти , п слани t Кесар и ко мн .

Пр жде же приш ствiя в ры, по зак номъ стрег ми
б ти затвор ни въ хот щую в ру tкр тися.

гд бо раб б ти грэх , своб дни б
ти t пр вды.

б ти же не зн емь лиц мъ ц квамъ уд йс-
кимъ, же Х т .
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Задание 1.
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6. Контрольная работа №3

Поставьте приведенные в скобках церковнос-
лавянские слова в соответствующую форму преходящего
времени.
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д
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( ) (
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( )

И вот, в тот самый час три человека стали перед
домом, в котором я был, посланные из Кесарии ко мне.

А до пришествия веры мы заключены были под стражею
закона, до того времени, как надлежало открыться вере.

Ибо, когда вы были рабами греха, тогда были свободны
от праведности.

Церквам Христовым в Иудеи лично я не был известен.

4.

(Лк. 7, 22).

1.

(Суд. 4, 9).

2.

(Исх.16, 25).

3. (Сир. 3, 13).

4. (Нав. 15, 19).
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4.

tвэщ въ съ реч ма: ш дша w нну,
же в дэста сл шаста

д щи пойд съ тоб ю: б че , кw не б детъ
теб сл ва на пут , въ ньже т деши

Реч же мwyс й: дн сь, сть бо субб та пок й
г у: дн сь не бр щете на п ли

ще р зумомъ скудэв етъ, прощ нiе
реч м : м благослов нiе

с , бiе трi м жiе ст ша пре хр миною, въ н йже
б ти , п слани t Кесар и ко мн .

Пр жде же приш ствiя в ры, по зак номъ стрег ми
б ти затвор ни въ хот щую в ру tкр тися.

гд бо раб б ти грэх , своб дни б
ти t пр вды.

б ти же не зн емь лиц мъ ц квамъ уд йс-
кимъ, же Х т .
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Задание 2.

Задание 3.

Поставьте приведенные в скобках церковнос-
лавянские слова в соответствующую форму аориста.

Поставьте приведенные в скобках церковнос-
лавянские слова в соответствующую форму преходящего
времени или аориста.

1.

2.

3.

4.

.

внегд ,.. позн нъ б сть сифъ бр тiи сво й вэ
б ти фара ну р дъ сифовъ.

Сн де же кwвъ во г петъ, сконч ся с мъ тц
н ши. пренес ни б ша въ Сyх мъ, полож ни б ти
во гр бэ.

б ти уд eмъ кw уд й, да уд й приwбр щу:
подзак ннымъ кw подзак ненъ, да подзак нныя приwбр щу.

Ког t прр къ не згн ша тц в ши; б ша
предвозвэст вшыя приш ствiи првнагw, г же в н э
пред телe б йцы б ти .

кw б ти во вр мя но бе Х т , tчужд ни
житi лева, ч жди t зав тъ бэтов нiя, пов нiя не
м ще, безб жни въ м рэ: Н э же Х т сэ, в б вшiи
ногд дал че, бл б ти кр вiю Х т вою.
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Иосиф открылся братьям своим, и известен стал фарао-
ну род Иосифов.

Иаков перешел в Египет, и скончался сам и отцы наши, и
перенесены были в Сихем и положены во гробе.

Для иудеев я становился как иудей, чтобы приобрести
иудеев, для подзаконных был как подзаконный, чтобы приоб-
рести подзаконных.

Кого из пророков не гнали отцы ваши? Они убили пред-
возвестивших пришествие Праведника, Которого предателя-
ми и убийцами сделались ныне вы.

… вы были в то время без Христа, отчуждены от
общества Израильского, чужды заветов обетования, не
имели надежды и были безбожники в мире. А теперь во
Христе Иисусе вы бывшие некогда далеко, стали близки
Кровию Христовою.

о

д н

и
н и

i

э

1 Z з

з

р

р
р

1.

2.

3.

4.

.

внегд ,.. позн нъ б сть сифъ бр тiи сво й вэ
б ти фара ну р дъ сифовъ.

Сн де же кwвъ во г петъ, сконч ся с мъ тц
н ши. пренес ни б ша въ Сyх мъ, полож ни б ти
во гр бэ.

б ти уд eмъ кw уд й, да уд й приwбр щу:
подзак ннымъ кw подзак ненъ, да подзак нныя приwбр щу.

Ког t прр къ не згн ша тц в ши; б ша
предвозвэст вшыя приш ствiи првнагw, г же в н э
пред телe б йцы б ти .

кw б ти во вр мя но бе Х т , tчужд ни
житi лева, ч жди t зав тъ бэтов нiя, пов нiя не
м ще, безб жни въ м рэ: Н э же Х т сэ, в б вшiи
ногд дал че, бл б ти кр вiю Х т вою.
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2.

3.

1

2.

3.

1.

н же призапр щше ма, пуст ша ничт же бр т-
ше, к кw м чити хъ, люд й р ди, кw вс прославл ху Б а
б вшемъ. Л тъ бо б ти мн жае чет редесяти чело-
в къ т й, на н мже б ти ч до сi сцэл нiя.

Рук ми же лскими б ти зн мeнiя чудес
въ л дехъ мн га: б ти динод шнw вс въ притв
рэ солом ни.

. Сi помян хъ, зл ти на м д шу мо .

гд глаг лати мъ, бор ти м т не.

ст сво ми (б гослов ти), с рдцемъ сво мъ
(кл ти).

Беззак нiе мо позн ти , грэх моег не
покр ти , рещ ): спов мъ на м беззак нiе

мо Гдеви.
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Они же, пригрозив, отпустили их, не находя возможнос-
ти наказать их, по причине народа; потому что все прослав-
ляли Бога за происшедшее. Ибо лет сорока было тому челове-
ку, над которым сделалось сие чудо исцеления.

Руками же апостолов совершались в народе многие
знамения и чудеса; и все единодушно пребывали в притворе
Соломоновом.

Это я, вспоминая, изливал душу мою в себя.

Когдаже я говорил с ними, они без вины враждовали со мною.

Устами своими благословляли, а сердцем своим проклинали.

Беззаконие мое я познал и греха моего я не скрыл, сказал:
«Исповедуюсь Господу в беззаконии моем».

п

Задание 4.

Задание 5.

Проставьте приведенные в скобках церковнос-
лавянские слова в соответствующую форму преходящего
времени.

Проставьте приведенные в скобках церковнос-
лавянские слова в соответствующую форму аориста.
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н же призапр щше ма, пуст ша ничт же бр т-
ше, к кw м чити хъ, люд й р ди, кw вс прославл ху Б а
б вшемъ. Л тъ бо б ти мн жае чет редесяти чело-
в къ т й, на н мже б ти ч до сi сцэл нiя.

Рук ми же лскими б ти зн мeнiя чудес
въ л дехъ мн га: б ти динод шнw вс въ притв
рэ солом ни.

. Сi помян хъ, зл ти на м д шу мо .

гд глаг лати мъ, бор ти м т не.

ст сво ми (б гослов ти), с рдцемъ сво мъ
(кл ти).

Беззак нiе мо позн ти , грэх моег не
покр ти , рещ ): спов мъ на м беззак нiе

мо Гдеви.
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2.

3.

4.

5.

1.

2.

3.

4

кw т не скр ти м п губу с ти свое , вс е
понос ти душ мо й.

Сi вс прiит на н , не заб ти
теб , не непр вдовати въ зав тэ тво мъ.

бо тися вс къ челов къ: воз-
вэст ти дэл б iя, твор нiя г разум ти .

Къ нем ст мо ми воззв ти ,
вознест по з комъ мо мъ.

Возда щiи м sл я во б г я болг ти м ,
зан гон ти б гост ню.

Возоп вше же гл сомъ в лiимъ затык ти
ши сво , стрем тися динод шнw н нь.

Сл шащее же з цы р доватися , сл
вити .

. приш дше мол ти хъ, зв дше
мол ти з ти гр да.
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Ибо они без вины скрыли для меня пагубную сеть свою,
напрасно поносили душу мою.

Все сие постигло нас, но мы не забыли Тебя и не наруши-
ли закона Твоего.

И убоялся всякий человек, и возвестили о делах Бога и
уразумели действия Его.

К нему устамимоими я воззвал и превознес Его языкоммоим.

Воздающие мне злом за добро клеветали на меня, так как
я следовал добру.

Но они, вскричав громким голосом, затыкали уши свои и
единодушно устремились на него.

Язычники, слыша это, радовались и прославляли.
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Задание 6. Поставьте приведенные в скобках церковнос-
лавянские слова в соответствующую форму преходящего
времени или аориста.
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кw т не скр ти м п губу с ти свое , вс е
понос ти душ мо й.

Сi вс прiит на н , не заб ти
теб , не непр вдовати въ зав тэ тво мъ.

бо тися вс къ челов къ: воз-
вэст ти дэл б iя, твор нiя г разум ти .

Къ нем ст мо ми воззв ти ,
вознест по з комъ мо мъ.

Возда щiи м sл я во б г я болг ти м ,
зан гон ти б гост ню.

Возоп вше же гл сомъ в лiимъ затык ти
ши сво , стрем тися динод шнw н нь.

Сл шащее же з цы р доватися , сл
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. приш дше мол ти хъ, зв дше
мол ти з ти гр да.
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И, придя, извинились пред ними, и, выведя, просили
удалиться из города.

Весь город пришел в движение, и сделалось стечение
народа; и, схватив Павла, повлекли его вон из храма, и тот-
час заперты были двери.

5.

1.

(Лк. 1, 43).

2.

(Лк. 2, 35).

3.

(Лк. 4, 11).

4.

(Лк. 5, 24).

5. (Мф. 20, 33).

6.

(Мк. 10, 37).

подв гнутися же гр дъ в сь, б ти
стеч нiе л демъ: мше П vла, влещ г в нъ
ц ркве: бiе затвор тися дв ри.

вражд полож межд тоб ю межд жен ю, межд
с менемъ тво мъ межд с менемъ то : т й тво блюст
б детъ глав , т блюст б деши г п ту. Г г лю же
в мъ, кw не мамъ п ти tн э t сег плод л знагw, до
дн тог , гд пi съ в ми н во во цртвiи Моег . Да
не когд полож тъ снов нiе, не возм жетъ соверш ти, вс
в дящiи начн тъ руг тися м .

tк ду мн сi , да прi детъ М и Гда моег ко мн ;

теб же сам й д шу пр йдетъ р жiе: кw да
tкр ются t мн гихъ серд цъ помышл нiя

на рук хъ в змутъ т , да не когд преткн ши
к мень н гу тво

Но да в сте, кw вл сть мать С ъ ч в ческiй на
земл tпущ ти грэх

Глаг ласта м : гди, да tв рзетэся чи н ю
на же р ста м : д ждь н мъ, да д нъ десн ю теб

д нъ ш юю теб с дева во сл вэ тво й
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Задание 7.

Задание 8.

Выписать из текстов будущее сложное время,
проспрягать один из примеров по лицам и числам.

Выписать глаголы в желательном наклонении,
определить число и лицо спрягаемого глагола.
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5.

1.

(Лк. 1, 43).

2.

(Лк. 2, 35).

3.

(Лк. 4, 11).

4.

(Лк. 5, 24).

5. (Мф. 20, 33).

6.

(Мк. 10, 37).

подв гнутися же гр дъ в сь, б ти
стеч нiе л демъ: мше П vла, влещ г в нъ
ц ркве: бiе затвор тися дв ри.

вражд полож межд тоб ю межд жен ю, межд
с менемъ тво мъ межд с менемъ то : т й тво блюст
б детъ глав , т блюст б деши г п ту. Г г лю же
в мъ, кw не мамъ п ти tн э t сег плод л знагw, до
дн тог , гд пi съ в ми н во во цртвiи Моег . Да
не когд полож тъ снов нiе, не возм жетъ соверш ти, вс
в дящiи начн тъ руг тися м .

tк ду мн сi , да прi детъ М и Гда моег ко мн ;

теб же сам й д шу пр йдетъ р жiе: кw да
tкр ются t мн гихъ серд цъ помышл нiя

на рук хъ в змутъ т , да не когд преткн ши
к мень н гу тво

Но да в сте, кw вл сть мать С ъ ч в ческiй на
земл tпущ ти грэх

Глаг ласта м : гди, да tв рзетэся чи н ю
на же р ста м : д ждь н мъ, да д нъ десн ю теб

д нъ ш юю теб с дева во сл вэ тво й
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Задание 9.

Задание 10.

знайте

ешь
Имейте имейте

продай раздай

Задание 11.

В приведенных предложениях поставьте
приведенные в скобках церковнославянские глаголы в соотве-
тствующую форму повелительного наклонения.

В приведенных предложениях замените
выделенный глагол на соответствующую форму церковносла-
вянского архаического глагола.

1. Так, и когда вы увидите то сбывающимся, , что
близко Царствие Божие.

2. Вот это оставлено, положи пред собою и .
3. в себе соль, и мир между собою.
4. Пойди, все что имеешь, и нищим, и будешь

иметь сокровище на небесах.

Охарактеризовать историческую обстановку
в период создания церковнославянского языка и его становле-
ния на Руси.

1. г г ла мъ: ( т ) въ бл жнiя в си гр ды, да
т мw пропов мъ.

2. г г ла м : хощ , ( ч ститися).

3. г г лаше мъ: (блюст ) чт сл шите.

4. реч ма съ: (прiит ) во сл дъ мен сотвор
в съ б ти ловц челов кwмъ.
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И сказал им: пойдем в ближние селения и города и там
проповедуем.

И сказал ему: хочу, очистись.

И говорил им: замечайте, что слышите.

Проходя… увидел Симона и Андрея, брата его… И сказал
им Иисус: идите за мною, и я сделаю, что вы будете ловцами
человеков.

и

1. г г ла мъ: ( т ) въ бл жнiя в си гр ды, да
т мw пропов мъ.

2. г г ла м : хощ , ( ч ститися).

3. г г лаше мъ: (блюст ) чт сл шите.

4. реч ма съ: (прiит ) во сл дъ мен сотвор
в съ б ти ловц челов кwмъ.
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